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SMLOUVA O UHRADE ZPETNE PLATBY
(dale jen .Smiouva"}

uzavtend podle § 1746 odst. 2. zékona ¢ 8972012 Sb.. obcansky 7ikonik,
ve znéni pazdéisich predpisu (ddle jen .obcansky zakonik™)

Pojisovna: Zdravotni pojistovna ministerstva wvnitra
Ceské republiky

Sidlo: Vinohradska 2577178, Vinohrady, 130 00 Praha 3
1CO: 47114304

DIC: C747114304

Zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném Mésiskym soudem v
Praze, oddil A, vlozka 7216

Bankovni spojen [
Cisto acw: |G

(déle jen .,Pojistovna)

d

Drizitel: Aspen Pharma Ireland Limited

Sidlo: 3016 Lake Drive, Citywest Business
Campus, Dublin 24, lrsko

Reg. ¢. 5250806 vedené u Obchodni rejstiiku

C.DPH I1:32438270QH

Zastoupeny: p. Naudé de Klerk, reditel

(daie jen . .Drzitel")

(Pojistovna a Drzitel dale spolecné jen jako smluvni strany",
nebo samostainé jako ,,smiuvni strana”)

PREAMBULE

I. Evropska komise dne 15, kvétna 2017 zahdjila oficialni
kartelove  Fizeni vuci Drziteli pod  ¢islem  pripadu

m’ souvislosti s dale v iéto Smlouvé
SpecCiiikovanyinl lecivymi pripravky.

TRANSITORY REBATE PAYMENT AGREEMENT
(heremafier referred to as the "Agreement”)

concluded pursuani o section 1746 paragraph 2, Act No., 89:2012 Coll.. the
Civitl Cede. as amended (hereinatter referred to as the "Civil Code™)
Insurance company: Zdravotni poji§fovna ministerstva
vnitra Ceské republiky

Residence: Vinohradska 2577/178, Vinohrady, 130 00 Praha 3
ID: 47114304

DIC: CZ47114304
Registered in the public register kept Municipal Court in
Prague, Scction A, File 7216

Represented by -
Bank connection

Account number:
{(hereinafter referred to as (he "Insurance Company”)

and

Holder: Aspen Pharma Ireland Limited

Regisiered office: 3016 Lake Drive, Citywest Business
Campus, Dublin 24, Jreland

Reg. No. 525086 keprt at Companics Registration Office
VAT No. [132438270QH

Represented by: Naudé de Klerk, Dircctor

(hereinatter referred to as the "Holder™)

(The Insurance Company and the Holder hereinafter
collectively referred t as the "Contracting Parlies” or

separately as the "Contracting Party™)

PREAMBLE

1. On 15§ May, 2017, the Furopean Commission initiated a

formal cartel proceeding against the Holder under case

in connection with medicinal
crin this Agreement.



3.

Drzitel v této souvistosti nasledné predlozil Pojidtovne
navrh vlastnich zavazkd se zamérem reagovat na obavy
Evropské komise v daném pFipad@, jechoz prostrednictvim
se Drzitel mj. zavdzal uhradit touto Smlouvou blize
specifikovanou ¢astku Pojistovng, jako jedné z ¢eskych
zdravotnich  pojistoven.  Prostfednictvim  nasledného
rozhodnuti pak Evropskd komise schvélila zivazky
navrzené Drzitelem (déle jen "Zavazky") ve svém
rozhodnuti ze dne 10. Gnora 2021 (dale jen "Rozhodnuti™).
Zavazky jsou tedy zavazné a aplikovatelné v Ceské
republice na zakladé Rozhodnuti Evropské komise ve véci

Prostfednictvim této Smlouvy se tak upravuje fakticka
realizace vyie uvedenych zdvazki DrZitele ve vztahu k
Pojistovne a zejména zaplaceni Zpéiné platby' Pojistovne.

Zpétna platba se vyplaci s cilem zajistit, aby Drzitel od 1.
fijna 2019 ("Datum G¢innosti") neudtoval v konetném
dusledku vy$$i Koneiné ceny' nez Snizené Koneéné
ceny®™.

Smluvni strany uzavira)i wto Smlouve vyhradngé za
Ucelem realizace zaplaceni Zpé&mné platby Drzitelem
Pojistovne. Vicchny &anky télo Smlouvy je tieba
vykladat s ohledem na Zavazky a v souladu s nimi,
pri€emz se ma za to. Ze rozsah této Smlouvy v zadném
piipadé nepfesahuje ramec Zavazku,

Clanek 1
Definice pojmi a Gfel této Smlouvy
Pro ucely télo Smlouvy se rozumi:
— Pripravky [éeivé pripravky
lé¢ivych latek '

Drzitele s obsahem

piipravky s obchodnimi nazvy

~ Pojisténcem osoba dle zikona o vefejném zdravomim
pojidténi registrovand u Pojistovny ke dni poskytnuti
zdravoni sluzby;

ro

2.

(US]

In this context, the Holder subscquently submitted to the
Insurance Company a draft of its own commitments with
the intention of responding to the European Commission's
concemns in the given case, through which the Holder
undertook, inter alia, to pay a specified amount in this
Agreement 10 the Insurance Company, as one of the Czech
health insurance companies. Through a subseqguent
decision, the FEuropean Commission approved the
commitments proposed by the Holder ("Comumitments")
in its Decision dated 10.02.2021 ("Decision"). The
Commitments are therfore. binding and applicable in
Czech Republic by virtue of the European Commission's
Decision in case

This Agreement regulates the actual implementation of the
above Commitments of the Holder in relation to the
Insurance Company and in particular the payment of the
Transitory Rebate to the Insurance Company.

The Transitory Rebate is paid to ensure that the Holder, as
of 1 October 2019 (the "Effective Date"), charges
ultimately no higher Net Prices® than the Reduced Net
Prices";

The Contracting Parties are entering into this Agreement
with the sole purpose to reahize the payment of the
Transitory Rebate by Holder to the Insurance Company.
All Articles of this Agreement should be interpreted in
light of and in line with the Commitments, and the scope
of this Agreement is understood not to cxtend in any way
beyond the Commitments.

Article 1
Definitions and purpose of this Agrcement
For the purposes of this Agreement:
Products medicinal products of the liolder containing
the active

substances

names

a person registered with the
Insurance Company pursuant to the Public Health

-~ Insured Person




—  DrZzitelem drzitel rozhodnuti o registraci Piipravki ve
smystu zdkona ¢ 3782007 Sb., o 1&ivech a o
zmeénach néktervch souvisejicich zakont (dale jen
«zakon o lécivech”). ve znéni pozdgjsich predpist,
nebo zdstupee Drzitele:

— Pripadem oficialni antimonopoelni fizeni Evropské
komise vedené vO¢i Drziteli pod ¢&istem piipadu

— Zavazky koneénd a pravné zadvazna podoba zavazkd
dle rozhodnuti Evropsk¢ komise ze dne 10. tnora
2021. jejichz prostiednictvim s¢ Drzitel zavazal zavést
SniZené &isté ceny, a to za kazdy Pripravek a zaplatit
Pojistovné Zpétnou platbu, pFicemz na zéklade
odsouhlaseni Evropskou komisi néasledné doSlo k
ukonéeni fizeni v Pripadu (pfiloha ¢. 3 rozhodnuti
Evropské komise K (2021) 724 v kone¢ném znéni /
10. 2. 2021);

— Zpétnou platbou ¢astka ve vySi presné specitikované
v Priloze ¢. | této Smlouvy:

— Rozhodnym ohdobim obdobi od 1. Fijna 2019 do 30.
cervna 2021.

2. Ugelem této Smlouvy je faktické vypofadani zavazku
Dizitele vyplyvajiciho mu v souladu se Zavazky vici
Pojistovne.

Clanek 11
Piedmét Smlouvy
Predmétem této Smlouvy je zavazek Drzitele uhradit
Pojistovné Zpémou platbu ve vydi a v terminu ureném touto
Smiouvou, a zavazek Pojistovny takové pinéni piijmout.

o

Insurance Act as of the date of provision of health

SCIVICEes;

The Holder holder of the decision on the marketing
authorization of the Products in the sense of Act No,
37872007 Coll., On Mcdicinal Products and on
Amendments to Certain Related Acts (hercinafter
referred (o as the "Medicines Act”), as amended, or the
Holder's representative;

The Case official antitrust proceeding of the
European Commission against the Holder under case
number -1 relation to the Products;

Commitments final and legally binding form of
commitments  according to the decision of the
European Commission of 10 February, 2021, through
which the Holder undertook to introduce Reduced Net
Prices for each Product and to pay the Insurance
Company the Transitory Rebate, on the basis of the
approval by the European Commission resulting in
closing this Case (Anncx No. 3 of Decision C(2021)
724 final / 10.2.2021 of the kuropean Commission)

Transitory Rebate the amount exactly specified in
Annex No. 1 to this Agreement;

The Transitory Period period from { October, 2019
to 30 June, 2021.

The purposc of this Agrecment is the actual settlement of
the Holder's obligation arising in accordance with the
Commitments to the Insurance Company.

Article H
Subject of the Agreement

The subject of this Agreement is the Holder's obligation to pay
the Insurance Company a Transitory Rebate in the amount and
within the period specified in this Agreement, and the
Insurance Company's obligation 1o accept such performance.
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Clanek 111
Prava a povinnosti smluvnich stran

‘%

Drzitel poskytne Pojistovné Zpétnou platbu ve vyéia v
terminu wéeném déle touto Smiouvou.

Smluvni strany se zavazuji disledné dodrzovat obecné
z&vazné pravni predpisy a zejména predpisy upravujici
vefejné zdravotni pojisténi a zachazeni s 1éCivymi
ptipravky a smluvni ujednani obsazena v této Smlouve.

Smluvni strany jsou si plné védomy zakonné povinnosti
uvefeinit tuto Smlouvu dle zdkona ¢. 340/2015 Sb., o
zvlastnich
uveiejhovani téchto smluv a o registru smluv, ve znéni

podminkach G¢innosti  nékieryeh  smiluy,
pozdejsich predpisd (déle jen ..zakon o registru smjuv'), a
to véetné viech pkpadnych dohod, ktervmi sc tato
Smlouva  doplauyje, nebo
Uvelejnénim Smlouvy die tohoto ¢élanku se rozumi

vloZzeni elektronického obrazu textového obsahu této

méni, nahrazuje rusi.

Smlouvy v otevieném a strojové ¢Citelném forméawu a
rovnéz metadat podle § 5 odst. 5 zdkona o registru smluv
do registru smiuy,

Pojistovna s¢  zavacuje zabezpedit uveiejnéni télo
Smlouvy v registru smluv dle této Smlouvy a daldi udaje.
které maji byt ze zvefejnéni vylouceny, nejpozdéji do 14

dnil ode dne uzavieni této Smlouvy.

Pojistovna se dale zavazuje predat Drziteli potvrzeni
spravee registru smluv ve smyslu § 5 odst. 4 zdkona o
registru smluv, paklize DrzZitel nebude vyrozumén piimo
spraveem registru smluyv na zadkladé zadani automatické
notifikace uverejnéni Drzitele pii odeslani této Smlouvy k
uvefejnéni.

Drzitel se zavazuje v phipadé nesplnéni povinnosti
Pojistovnou dle odstavce 4 tohoto &lanku pristoupit
k uveteinéni (élo Smlouvy v registru smluv v rozsahu

2.

6.

Articie II1
Rights and obligations of the Contracting Parties

The Holder shall provide the Insurance Company with a
Transitory Rebate in the amount and within the term
specified below in this Agreement.

The Contracting Parties undertake to comply strictly with
generally binding legal regulations and in particular with
the regulations governing public health tnsurance and the
handling of medicinal producis and the contractual
arrangements contained in this Agreement.

The Contracting Partics are fully aware of the legal
obligation to publish this Agreement pursuant to Act No.
340/2015 Coll,, On Special Conditions  for the
Effectiveness of Certain Contracts, the Publication of
These Contracts and the Register of Contracts, as amended
(hereinafter the "Act on the Register of Conlracts”),
including all  possible this
Agreement supplements, amends, replaces or cancels.
Publication of the Agreement pusuant to this Article

agreements by which

means the insertion of an electronic image of the textual
content of this Agreement in an open and machine-
readable format as well as metadata pursuant to section 5
paragraph 5 of the Act on the Regster of Contracts into
the register of contracts.

The Insurance Conipany undertakes to ensure the
publication of s Agreement in the register of contracts
under this Agreement and other data that are to be
excluded from publication, no later than 14 days from the
date of conclusion of this Agreement.

The Insurance Company further undertakes to hand over
10 the Holder the confirmation of the administrator of the
register of contracts in the sense of section 5 paragraph 4
of the Act on the Register of Contracts, if the Holder is not
notified directly by the administrator of the register of
the basis
notification of the Holder's publication when sending this

comtracts  on of entering the automatic

Agreement for publication.

In case of non-fulfiliment of the obligation by the
Insurance Company pursuant to paragraph 4 of this
Article, the Holder undertakes 1o publish this Agreement



[
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modifikovaném s ohledem na udaje, které maji byt »
uveiejnéni vylouceny. tak, aby byla zachoving lhita dle §
5 odst. 2 zdkona o registru smluv. Viakovém piipadé se
Pojistovné
potvrzeni spravee registru smluv ve smyslu § 5 odst. 4

pak Drzitei zavazuje neprodlene  predat

zakona o registru smluv, paklize Pojidtovna nebude
vyrozumeéna piimo spraveem registru smiuv na zaklade
zadani automatick¢ notifikace uverejnéni Pojistovné pii
odeslani 1éto Smlouvy h uverejnéni,

Drzitel se dale zavazuje bezodkladn&. nejposdcji viak do
3 pracovnich dnit od obdrzeni notifikace spravee registru
o uvefejneni této Smlouvy, provést kontrolu tadného
uveiejnéni a v piipade zjisténi nesouladu Pojistovnu ihned
informovat. Obdobné je povinna postupovat i Pojist'ovna,
pokud dojde k uverejnéni této Smlouvy Drzitelem.

v

Clinek IV
Prvni ¢ast Zpétné platby

Drzitel se zavazuje uhradit Pojistovné Zpétnou platbu ve

vyst urcené v Priloze ¢ 1 této Smilouvy, a 10
prostfednictvim bankovniho 0Ctu Pojistovny uvedeného

v zahlavi Smlouvy.

Zpétna platba bude Drzitelom Pojistovné uhrazena

nejpozdeéji do 30 dnd od nabyti uginnosti 1éto Smlouvy,

Smiuvni strany za uCelem vylouteni pochybnosti shodné
prohlasuji, ze za okamzik zaplaceni Zpémé platby se
povazuje okamzik, kdy dojde K piipsani pfedmétné eastky
na ucet Pojistovny.

o

Lo

in the register of contracts to the extent modified with
regard to data to be excluded from publication, so that the
deadline pursuant to section 5 paragraph 2 of the Act on
the Register of Contracts 1s maintained. In such a case, the
Holder undertakes to immmediately submit to the Insurance
Company the confirmation of the administrator of the
register of contracts in accordance with scction S
paragraph 4 of the Act on the Register of Contracts, if the
Insurance Company is not notified directly by the
administrator of the register of contracts

The Holder turther undertakes to check the proper
publication without delay, but no later than within 3
working days from the receipt of the notification of the
administrator of the register of contracts on the publication
of this Agreement, and to inform the Insurance Company
immediately in the cvent of non-comphance. The
Insurance Company is obliged to proceed similarly if this
Agreement is published by the Holder.

Article 1V
First Part of Transitory Rebate

The Holder undertakes to pay the Insurance Company a
Transitory Rebate in the amount specified in Annex No. 1
to this Agrcement, through the bank account of the
Insurance Company specified in the header of the
Agreement.

The Transitory Rebate will be paid by the Holder to the
Insurance Company no laler than 30 days from the
effective date of this Agreement,

For the avoidance of doubt, the Contracting Parties
mutually declare that the moment of payment of the
Transitory Rebate is considered to be the moment when
the amount in question is credited to the Insurance
Company's account.



Cidnek V
Druha &ist Zpétné platby - irok

Drzitel se timto soucasné zavazuje z celkové castky Zpémé
platby uhradit urok v sazbé stanovené Evropshou centrélni
bankou (ECB) pro hlavni refinanéni operace. zvefejnénd v
Utednim vestniku Evropské unie. fad¢ C. platné k prvnimu
kalendafimu dni kazdého meésice. za ktery se Grok pocila.
navyseno o 1,5 procentniho bodu, a pocitano na zakladé
mésicnich ddajd o prodejich spoletnosti Aspen a vysledného
vyvoje Zpéné platby v prab&hu Rozhodného obdobi, od
prvniho dne Rozhodného obdobi az do apIného zaplacent
Zpétné platby, a to vcetné prvniho dne Rozhodného obdobi i
posledniho dne, kdy doyde k Oplnému zaplaceni Zpétné platby.
Tento urok Drzitel uhradi do 30 dnd od data tcinnosti této
Smlouvy.

Clinck VI
Doba trvani Smlouvy, zpisoby a diivody ukonéeni
Smlouvy

Tato Smlouva se uzavira na dobu ur€itou. a to do okamziku,
kdy Drzitel uhradi Pojistovne Zpétnou platbu dle CIL 1V a irok
dle C1. V v plné vysi.

Clanek VII
Zmocnéni smluvnich stran

Smluvni strany prokazaly svoji pravni subjektivitu takto:

a) Pojistovna platnym vypisem z obchodniho rejstéiku
vedeného u Méstshého soudu v Praze, oddil A, viozka
7216

b) Drzitel platnym vypisem ze zahrani¢niho obchodniho
rejstiiku, vedeného u Obchodniho rejstiiku v Trsku, sp.
Zi.: neexistuje

¢) Za Pojidtovau jefjsou zmocenéni k jedndni ve véci

pl e Sn]louv}. | _

Article ¥V
Second Part of Transitory Rebate - Interest

The Holder hereby undertakes to pay interest on the total
amount of the Transitory Rebate at the rate set by the European
Central Bank (ECB) for the main refinancing operations,
published in the C series of the Official Journal of the
European Union, in force on the first calendar day of each
month for which interest is calculated, increased by 1,5
percentage point. and calculated based on Aspen’s monthly
sales data and the resulting evolution of the Transitory Rebate
over the Transitory Period, from the first day of the Transitory
Period until the full payment of the Transitory Rebate,
including the first day of the Transitory Period and the last day
on which the Transitory Rebate is paid in full. Such interest
shall be paid by the Holder within 30 days from the effective
date of the Agreement.

Article VI
Duration of the Agreement, methods and recasons for
termination of the Agreement

This Agreement is concluded for a definite period of time, until
the moment when the 1lolder has made full payment to the
Insurance Company of Transitory Rebate under the Article IV,
and interest under the Article V.

Article VII
Authorization of the Contracting Parties

The Contracting Parties have demonstrated their legal
personality as follows:

a) The Insurance Company with a valid extract from the
commercial register kept at Méstského soudu v Praze,
oddil A, vliozka 7216

b) tThe Holder has a valid extract from the foreign
commercial register kept at Companies Registration
Office in Ireland

¢) On behalf of the Insurance Company, he / she is / are
authorized to act in the matter of performance of this



d) Za Drzitele je zmocnén k jedndni ve véci plnéni této

Clanek VIII
Zavéretns ustanoveni

Pravni vztahy mezi smluvnimi stranami se Fidi Ceskym
pravnim fadem, ve vécech neupravenych touio Smlouvou
ani pravnimi predpisy upravujicimi vefejné zdravoini
pojisténi a poskytovani  zdravotnich sluzeb se Fidi
ob&anskym zakonikem a dalsimi prislusnymi pravnimi
predpisy Ceské republiky.

Tato Smlouva mize byt zménéna nebo dopliovana pouze
formou pisemného smiuvniho dodatku odsouhlaseného
ob¢ma smluvnimi stranami a podepsaného opravnénymi
zastupei obou smluvnich stran. Vyjimku tvofi piipadna
zména identifikace Drzitele. zména sidla. ¢&isla Gétu
smiuvni strany, e-mailovych adres v této Smlouve
uwvedenych ¢ zména v této Smilouve  uvedenych
zmocnénych osob: u takovych zmén postaduje oznameni
novych skutegnosti druhé smluvni strané.

Smluvni strany se zavarzuji, Z¢ vynalozi veskeré rozumné
usili k tomu. aby jakykoli pFipadny spor, ktery vznikne z
této Smlouvy ncbo v souvislosti s touto Smlouvou,
vyTeSily smirnou cestou. V pfipadé. ze dany spor nebude
smirné vyfcden, budou k fedeni sport dle této Smlouvy
prislusné obecné soudy Ceské republiky.

V pripadé sporu se bude pro feseni sporné otdzky vychazet
z ceské ¢asti textu této Smlouvy.

Tato Smlouva obsahuje tplné vjednani o predmétu této
Smlouvy a viech nalezitostech. které smluvni strany mély
a chtély v této Smiouve ujednat, a kleré povazuji za
dilezit¢. Soucasné smluvni strany prohladuji, Ze si
navzajem sdélily viechny informace. Které povazuji za
dialezité a podstatné pro uzavieni této Smlouvy.

35
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d) On behalf of the lolder, he is authorized to act in the

H Rl T Y

matter of performance of this Agreement:

Article VHI
Final Provisions

Legal relations between the Contracting Parties are
governed by Crzech law, in matters not regulated by this
Agreement or by legal regulations governing public health
insurance and the provision of health services are
governed by the Civi) Code and other relevant legal
reguiations of the Czech Republic.

This Agreement may be amended or supplemented only in
the form of a written contractual amendment agreed by
both partics and signed by authorized representatives of
both parties. Exceptions arc any change in the Holder's
identification, change of registered office, account number
of the Contracting Party, e-mail addresses specified in this
Agreement or change of authorized persons specified in
this Agreement; for such changes, notification of new facts
to the other party is sufficient.

The Contracting Parties undertake to make all reasonable
efforts to scitle amicably any dispute arising out of or in
connection with this Agrecement. In the event that the
dispute is not settled amicably, the general courts of the
Czech Republic will have jurisdiction to resolve dispulcs
under this Agreement.

In the event of a dispute, the Czech part of the text of this
Agreement shall be used 1o resobve the disputed issue.

This Agreement contains @ complete agreement on the
subject of this Agreement and all the requisites that the
Contracting Parties had and wanted to agree in this
Agreement and which they consider important. At the
same time, the Contracting Parties declare that they have
communicated to cach other all information that they
consider important and essential for the conclusion of this
Agreement.



6.

Smiuvni strany si nepfeji. aby nad rdmec vyslovnych
ustanoveni této Smlouvy byla jakdkoliv prava a povinnosti
smluvnich stran dovozovany 7 dosavadni ¢i budouci praxe
zavedené mezi  smiuvnimi  stranami &t zvyklosti
zachovéavanych obecné ¢i v odveétvi iykajicim se predmétu
plnéni této Smlouvy, ledaze je v 180 Smlouvé vyslovné
sjednano jinak, Pokud se za trvani této Smiouvy kierakoliv
strana vzdd svého prava z ni vyplyvajictho nebo jej
nevykond. bude takové vzdant se nebo jeho nevykonani
aplikovano pouze na ten konkrétni pfipad, pro ktery bylo
u¢inéno a nebude nahliZzeno jako vzdani se téhoZ prava v

budoucnu.

Tato Smlouva je vyhotovena ve 4 (&tyfech) stejnopisech.
Kazda ze smluvnich stran obdrzi po 2 (dvou) stejnopisech
této Smlouvy.

Nedilnou soucdst této Smiouvy tvori véechny jeji prilohy.

Smluvni strany si pred podpisem tuto Smlouvu Fadné
precetly a sviij souhlas s obsahem jednotlivych usianoveni
této Smlouvy stvrzuji svym podpisem.

Seznam ptiloh Smlouvy:

Ptiloha ¢, 1 -- VySe Zpéiné platby

Za Pojistovnu:

6.

The Contracing Parties do not wish, in addition to the
express provisions of this Agreement, any rights and
obligations of the Contracing Partics to be derived from
past or fulurce practices established between the Partics or
practices in general or in the industry relating to the subject
matter of this Agreement, unless expressly agreed in this
Agreement If, during the term of this
Agreement, either party waives or does not exercise its

otherwise.

right under it, such waiver or non-performance shall apply
only to the specific case for which it was made and shall
not be construed as a waiver of the same right in the future.

This Agrcement is made in 4 (four) copies. Each of the
Contracting Parties will receive 2 (two) copies of this
Agreement.

All its annexes form an integral part of this Agreement.

The Contracting Partics have duly read this Agrecment
betore signing and continn their agreement with the
content of individual provisions of this Agreement by
signing it

List of annexes 1o this Agreement:

Annex No. 1 - Amount of Transitory Rebate

For the Insurance Company:

- Y

rr o1




Pfiloha & 1 SMLOUVY O UHRADE ZPETNE Anncx No. 1 TO THE TRANSITORY REBATE
PLATBY PAYMENT AGREEMENT







Za pojistovnu: For the Insurance Company:
 ZaDizitele: For the Holder:

-

vii

Vil

Jak je detinovéino v konednych zavazeich spoletnosti Aspen vici Evropské komisi v piipade AT 40394,
As defined in Aspen's final commitments to the European Commission in case AT. 40394,
Jak je detinovano v kone¢nych zivazcich spolecnosti Aspen viéi Evropské komisi v pripadé AT. 40394,
Jak je definovano v konednych zavazeich spolecnosti Aspen vici Evropské komisi v pitpade AT. 40394,
As defined in Aspen's final commitments to the Furopean Commission in case AT, 40394,
As defined in Aspen's [inal commitments to the European Commission in case AT, 40394,
Jak je detinovano v koneénych zavazeich spolecnosti Aspen vici Lvropské komist v pripade AT. 40394,
Jak je definovano v koneénych zavazeich spolecnosti Aspen vici Evropské komisi v piipadé AT. 40394,
As defined in Aspen's final commitments to the European Commission in case AT. 40394,

As defined in Aspen's final commitments to the European Commission in case AT. 40394,
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